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Unueco estas forto 


Tiu ĉi trivortaĵo servis kiel batalkrio al Internacia Esperanto Ligo, fondita 
1936 de personoj malrespektintaj leĝon kaj plej elementan observon de 
societaj kutimoj. La origino de tiu ĉi afero jam estas forgesita. Aliaj pli 
gravaj okazajoj plenigas la cerbojn. Lltilas rememorigi tiun ĉi aferon kiu 
kondukis al la skismo en la movado kaj kiu rekte forigis el nia rondo familia 
milojn da samideanoj naŭzigitaj. 

Dum Februaro 1936, post sendeficita jaro 1935, subite la tiama prezi- 
danto de LIEA, Sinjoro Bastien informis la membraron, ke pro multe- 
kosteco de la vivo en Genevo, oni devas forlasi tiuti ĉi urbon por 
savi UEA. Kaj kiel sidejo de UEA estis proponita Londono. 

La aserto pri multekosteco, kompare al Londono estis neniam precize 
pruvita. Ne estis provita ckzameni, ĉu per aliaj aranĝoj la minacanta kata- 
srrofo estas evitota. 

Hodiaŭ preskaŭ kvar jarojn poste, la supra aserto pri malpli kosta vivo 
en Londono, emfaze certigita en Varsovio 1937 per la fama frazo „IEL 

ekvilibris sian budgeton por 1937 kaj en 1938 $i bavos grandan gajnon" 


estas frakase malkonfirmita. 

La nuda vero estas, kc je la fino de 1939 IEL faris malnetan deficiton 
por trijara agado de ne malpi ol 1690 Funtoj Sterl. Tiu Ci sumego laŭ 
meza kurzo estas '32000 ĝls 33000 Fr. sv. Per donacoj kaj kuponkolekto 
tiu ĉi perdego estis malaltigita ĝis 1357 Funtoj aŭ 24442 Fr. sv. 

Siatempe kelkaj membroj de UEA zorge ekzamenis unu budgeteron post 
alia. Kaj oni konkludis, ke nur per kompleta Sanĝo de la sistemo, la 
Asocio estas daŭrigebla. La rimarkojn de la opoziciuloj oni bagateligis! 

Granda avantaĝo ŝajnis la donacita domo. Nu, tiu ĉi domo iam en 
jaro 1937 apartenis nur teorie al IEL, praktike al la kreditoroj. La t>o- 
sedo de domo propra devis teorie ankaŭ permesi malmultekostan loĝadon. 
Tute ne! La sola kontero Oficejo (rentumo, oficejaj elspezoj kaj dom-elspe- 
zoj) sumis en 1939 ne malpi ol 3791 Fr. sv. <en propra domo noru bone) 

Ni konstatas, ke neniu el la pretenditaj malpli-kostoj efektiviĝis tiagrade, 
ke plenumiĝu la deklaro de sendeficita laborado. Kaj tio rezultis spite la 
apogo de preskaŭ ĉiuj Landaj Asocioj, kaj sen sentebla agado de UEA 
per varbaao. 

La materia aspekro de Tproblemo estas malkuraĝiga. La morala ankoraŭ 
pli. Supemacia movado kun sidejo en ĉefa militanta lando ja estas absurdajo. 

Sinsekve la viv-spaco de Esperanto malgrandiĝas. Antaŭ la perspektivo 
de kompieta disfalo pro milito kaj malinteresiĝo urĝas krei veran unuecon. 
Gi staru sub la signo de rinterhelpo al viktimoj de nuna maltolero. Kaj 
al ĉi tiuj viktimoj aparrenas la familio de Tkreinto de nia lingvo. Al la 
iniciato de UEA kaj al klara invito kunhelpi, IEL ne respondis. Certa 
Landa Asocio eĉ provis malkreditigi la iniciaton. La respondo al nia alvoko 
el tiu ĉi lando estis la plej glata malaprobo de tiu ĉi kalumnio. La nombro 
de la donacintoj estas ia plej alta kaj la sumo proporcie plej grava. 

Unueco estas forto. Tio estus duoble vera, se tia unueco ekzistus. 
LIEA dufoje proponis re-unuecigon. IEL <fondita el mono de UEA> 
volis ĝian submetiĝon. Kiam fine la Estroj de la Ligo komprenas la si- 
tuacion kaj tiros la sole eblan konkludon 7 
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ESFERANTO 


N-ro 4. 


La helpo al la (amilio Zamenhof 


Kvara raporto 




Grava novajo 


Fme post mulliij klo|HKloj, ĉirkafi voja skrihad»» al ĉiuj elilaj 
pftrnonoj, oficejoj. organi/.aĵoj, ni nun konas la sorlon <lo la Ka 
m ilio Zamonliof. 

La fralinoj Sofin kaj Ey<lia loĝas kum- fce paroncino <mi Varsovio, 
sarnu Sinjorino /,ann* nhof, la <»<l/ino d<' P-ro Adarn Z., kun l,u<lwit t. 
nepo de nia rnajstr o, ĉ<* aiiaj parencoj . 

Pro prudenteco ni ne koninas la adre.sojn. m* w«-ianl<* preciz; 
kia estas lu leĝa sitn acio. Pri I» ro Adam /amenliof nrnia in 
formo ostis donita, kio giipo/.igaa, ke li no estas «mi Varsovio. 

K1 letoroj rircvitaj, ni vidas kiom mizera estas la vivo tie. ku> 
devigas nin agi plej rapid e. Sed tio ne estas simpla. Ni atendas 
respondon de la K amilio /amenliof kaj dutrie ni mohilizis niajn 
helpantojn, por ke ni povŭ sendi vivhezonaĵojn. Interdume ni ek 
zamcnas la pliau prohl emon, trovi chlecon venigi la familianojn 
en alian landon. 

Samideanoj I Ni devas sukcesi. Tiel ni diris en nia nnua ra 


porto. Verdire tin ĉi nerrado hezonis ternpon kaj paciencon. Nnn 

ke ni ĤĈĵhh kie troviĝan la familio Z., ni orjuniiza» la duan etajnm 
dr lu helpo. Pri ĝi ni w[irra n kr ni povou infornii la Kmterantimaron 

en la sekvonta numero. 

UNI VERSALA ESPER ANTO-ASOCIO 
Esperantista Interhelpo 


Monsendoj 


Ditersaj personoj demandas. kial la informo pri donaco apen»s 
nnr monaton poste. Tio es'as Juhlata al la malrapideco en la 
poltkoinunikoj kaj al la kooiplikaĵoj rezultiĝantaj el la kondiftoj 
inter redakcio kaj presloko, pri kio ni ne povas informi pli detale 
en nuna momento. Aliflanke ni laboras nuntempe kun personaro 
parte ne-aalajrata, kiu nc povas veni regule. RezulLis do enkon- 
duki labormetodon kiu certigas maksimumon de ordo p«*r rnini- 
mnmo da sk riblnboro. 

Brltujo ; 

Sinjoro K. A Saver, Neaipiav. Cornwall, 10 Sil 

Francujo: 

Sinjoro Vĉrot, Saint Etienne. 2a sendo, kolekto inter diversaj |»er 
sonoj: 100.— Fr. ; Per Sinjoro Chagnoujc, Vseore, de S-ro Burat 
en Trĉban, Allier, t(X). — ; S-ro Josĉph Pion, Sallanchcs, 20. ; 

S-ro Delaurat, Saint Gormain des Kossĉs, 10. — ; Kolektita de Sin 
joro Borel, Lvon: S ro Cement, 100.— ; S-ro Richanl, Alger. 2.». ; 

S ro Cheval, 5.— ; S-ino Mansching. 10. -; S-ro BonneL **n Hohao 
(per S-ro Brunet, Bortleaux) 20. — . 

Sumo ricevita en franca mono lau 4-a raporlo: I r. 380. — . 

Hungarlando: 

S-ro Balkftnvi Pftl, Budapest, 3.— P.; S-ro 1) ro Takacs, Nagyma 
ros, 5. — ; S-ro Tolnai. P„ Buda|‘cst. 5. S-ro Berftu. Pft', Gvor. 
10. — P. — Kune Penj. 2:4. - 


Nederlando: 

F-ino A. M. van Peere, Dordrecht, 1.— ; F-ino J. H. P. van Ouwer- 
kerk, Sliedrecht. 1. — ; (Ricevitaj dum Marto), F-ino E. M. van 
Gelder, Den Haag, 2.50; S-ro C. van Laarhoven, Amslerdam, B-BOj 
F-ino A. Gnirrep, IVemeldinge 25. — G. 

Sumo ricevita en nederianda guldeno, 4-a raportO 1 ? 33.10. 

• 

Palestino : 

F-ino Selma Moscicki, Jeruaalem, (Pal. Funto) 2. — L. 

Portugalo: 

Kolekto farila <le S-ro Saldanlia Carreira, ĉefdelegitn <le IKL 
549.50 Eskudoj; S-ro Manuel de Freitas, ĈD de CF.A, (persona) 
47.50; S-ino Alsacia Fontes Machado, 42. — Ksk. kune . Ksk.639. 

( Aliaj donacoj anoncitaj) 

Svislando: 

F-ino Ilona Gevvurtz, (ieneve, 5 — Frk.; S-ro Pothast, Den Haag 
(j»er rekta |>ago al la deponkonto ĉe la Banko en Genĉve) 10.— 

Kune 15.— 




ĉiuj sumoj kune, d<* la kvara raporlo: (Ku Sv. Frk) 


269.55 


Usono: 

Nia komitatano usona, Sinjoro Joseph \V. Dubin. 64li \\eatvijjw 
Street, Philadelphia; Pa.. organizis la monkolek'on en la l’SA. 

ĉis la 20a de Marto, alvenis ĉe li la jenaj monsendoj: 

Prof. Clarke, Florida. 10. — ; S-ro Hastings, Boslon, 5. ; S-ro 
Spence, 1. — ; S-ro Morton. New Jersev, 5. ; S-ro Dodge, \Vas 

hington, 5. — ; S-ro Mac Kinney, Arizona. 2. ; S-ro Davies, Detroit 

10. — ; S-ro Slockard, Florida, 10. -; S-ro Goldberg, N<*\v \ork. 
1— ; Ge-sroj Regal, Chicago, 2. ; S-ino Beecher. Obio 5. ; D-ro 

Wendell, Minneapolis, l. — ; S-ino lloade, Philadelphia. 5. ; S-ro 

Hand, 2. — ; F-ino Orloff, Boston 5.— ; F-ino Schulz, Loa AngcJes. 

5. — ; F-ino Anshutz, Los Angeles. 2. ; S-ro Aines, San Francisco, 

3.50; S-ino \Vliittam, 5, — ; S-ro Pease, New York, 2.— ; S-ro Rlaker 

6. — ; S-ro Briggs, Milwaukee. 18. (por la Klubo); F-ino Pieozi. 

Philatlelphia, 1.— ; S-ino W'alter, \Yashinglon, 5. ; Gesinjoroj 

Bouse, Philadclphia, 3.— ; S-ino Stem. Cleveland. 1.— ; S ro Zi< - 
genhagen. 1. — ; S-ro Breitman. Ne\v York. 1. ; S-ro Breth, Penua. 
2. — ; F-ino Lohse, 1.— ; S-ro Home, California, 4.50; Twin C-itv 
Esperanto Club, 2. — ; D-ro Cottrell, \Vashingion. 5.— ; S-in-i Dave 
A. Morris, \'ew York. 40.—. 

Tuta sumo kolektita ĝis 20 Marto 1940, laŭ letero 23. 3. 40 
178. — elspezoj 5.—, neta sumo ...... USA Do aroj 173. 

(Himarko: La supran listou ni kopiis rapide, ne kompletigante la 
adresojn kio jiostulus rekontrolon en sliparo) 



ESPEHANTO 


N-ro 4. 


Kalevala 

41 -a runo. 

Travidinte ne uzitajn ma. 
nuskriptojn, ni trovis la jenan 
tradukon de la 41 -a runo el 
Kalevala la eposo finna. 
Tradukisĝin Joh.Edv.Leppa- 
koski en Kakisalmi-Kexholm, 
loko ĉe Ladoga-Lago. 


Jen Tapio prixorgeuut. 
Metsola mem mastro dignn, 
famiiio de Tapio, 
nimfi»j, faŭnoj. feoj, elfoj 
sur montverton vigle venis 
por percepti la ludadon. 
Ankaŭ tnem arbarmastnno. 
brdedzino de Tapio. 
per biufitrumpoj siu ornamis, 
ŝuojn per ruĝlaĉoj ligis; 
saltis sur bctulo-ŝultron. 
ĵetis sin sur alno-dorson 
por aŭskulti la ludadon, 
por percepti la mur.ikon. 


Serioza Vajn&mdjnen, 
la eterna prakantisto, 
siajn fingrojn faris pretaj, 
lu poleksojn lavis puraj, 
sur ĝojŝtono sin sidigis, 
rulis sin sur runorokn, 
saltis al arĝentaltajo. 
stir monteton oran iris. 

Tien li ludilon tiris, 
citron stir genuojii levis, 
kaptis la k a n l e I o n kurban; 
vorton diris. tiel diktis: 

„Yolu, venu nun NŭHkuhi 
kiu ne antaŭe aŭdis, 
ĝojon de 1’etemaj runoj, 
tonojn de kantel’ kantanta. 

Jen maljuna VŭjnAmbjnen 
bone palpis, bele ludis 
la ezoko-ostan citron. 
la kanlelon fiŝokapan. 

Saltis siaj fingroj vigle, 
la polekso lerte ludis. 

Jam nun ĝojo iĝis ĝoja, 
gaja kanto hele sonis, 
ludo fluis kiel ludo, 
kant’ iinpresis kiel kanto. 

Dolĉe soni8 dent’ ezoka, 
fiŝkrani' fontanis versojn, 
hurlis liaroj de ĉevalo, 
resonoris citrorandoj. 

Tiel ludis Vŭjn&mdjnen. 

En arbar’ ne estis iu 
kvarpiede kuradanta, 
nek longkrure trotelanta, 
kiu al la ĝoj’ ne venis 
por aŭskuiti, por admiri. 

La sciuroj saltetadis 
laŭ la arboj, laŭ la branĉoj, 
la ermenoj kudrilkuris, 
jetis sin sur la barilojn. 

Alkoj en arbar’ saltadis, 
linkoj ludis rondodancon. 

Eĉ vekiĝis lup' el raarĉo. 
levis urso sin sur kainpo 
el la nesto pinobranĉa, 
el picea bosko densa. 

Lupo kuris kampojn larĝajn. 
urso longajn vojojn vagis; 
fine sur baril' sidiĝis, 
sur pordegon sin ekjetis: 
la baril' sur rokon falis, 
rompis sin pordeg' sur kampon. 
Drs’ eksaltis en piceon, 
rapidgrimpis en pinegon, 
por aŭskulti, |>or admiri 
la ludadon, la ĝojadon. 


Kioiu estis d» birdaroj 
duflugile duŝflugantaj. 
tiuj venis tumovente, 
alrapidis sagsimile 
por aŭskulti. juir admiri 
la dolĉajon, la ĝnjadmi. 

Kiam aglo hejmo aŭdis 
tiun dolĉan finnan ludon. 
ĝi forlasis sian neston, 
sian neston, siaju idojn, 
flugis al 1'agrabla ludo, 
al muzik' de Viijniimninen. 

El alteco agloj flugis, 
falkoj fuimis tra la nuboj, 
liiemaloj el mezmaro, 
cignoj ĉannaj el niarĉaroj. 
Ankaŭ fringoj triletaulaj, 
birdoj etaj pepelantaj, 
centoj da silvioj valaj. 
niil alaŭdoj el aero, 
en aero admiradis. 
sur la ŝultroj babiladis, 
dum la patro faris ĝojon, 
bele ludis Vajniimdjnen. 

Mem la nimfoj de I* aero, 
la filinoj de naturo 
la ĝojadon admiradis, 
Hŭskultadis la muzikon; 
unuj sar la firmamento, 
sur ĉiela arko helis, 
la aliaj dande brilis 
sur nubeto ruĝaranda. 

Tiu lerta Lunfilino 
kaj la ĉarma Sunoniinfo 
tenas siajn tekskombilojn, 
la teksilfadenojn turnas, 
teksas Stofon el la oro, 
ŝalon el arĝento faras 
sur la rand’ de mĝa uubo, 
sur ĉiela arko longa. 

Kiam ilin jam atingis 
tonoj de la mirmuziko, 
jaro ekfalis el la manoj 
la bobenoj, la kombiloj, 
disrompiĝis 1’orfadenoj, 
la aiĝentaj teksildratoj. 

Nek en lago, nek en maro 
nun ekzistis tia ulo 
sesnaĝile naĝadanta, 
sin remanta sub la akvo, 
kiu al ĝoj' ne venis, 
por auskŭlti. por aĉmiri. 

Naĝan nudaj nukezokoj, 
fokoj fortaj svarme venas, 
sahnoj nilas sin ile rifoj. 


kuregonoj el profundoj. 
leŭcisketoj. perkoj, perĉoj, 
eĉ blanket-koregonetoj 
alpenetras al la bordo, 
inter kanojn, flank' al flanko 
por aŭskulti la kantadon, 
por percepti la muaikon. 

Ahto, reĝo de la ondoj, 
la akvano herbobarbn 
sin ulligis al surfaco 
kaj knŝiĝis ĉe nimfeo 
P«»r aŭskulli la hnladou. 

Mem eldiris tmvorte: 

"La egalon mi ueniatn 
dum la tuta vivo aŭdis 
kiel ludas V/ijniimdjnen, 
la etema jirakantisto. 
Sotkotar-fratinoj ĉarrnaj, 
la bordanoj, ĉe ia kanoj 
kombis sian liaron amhaŭ 
kaj brosndis. frotetadis 
|>er arĝent-l(*nila hroso 
kaj per oru kombileto 

lli aŭJis luulaltajon, 
la ninzikon senkoiii|>nran : 
bros’ ekglitis en la on<lojn 
kaj kombit’ sub akvo «Ironis. 
Nekoinbituj reslis haroj 
kaj senordaj la bukiaroi. 
Vellamo, reĝiu’ de l’ondoj, 
la mastrino kanobnista, 
jam sin levas ei la inaro, 
el lu ondoj sin eltiris; 
naĝas al la bonikanaro, 
turnas sin sur kaŝan rifon 
por aŭskulti tiujn tonojn, 
la ludadon de la VJijnd, 
melodiojn neaŭditajn, 
la muzikon superbelan. 

Jen en dorraon ŝi endormis, 
restis kuŝi kuti la ventro 
sur la dorso de la ŝtono, 
sur lu ŝultro dcl' rokero. 

La maljuna Vajnnindjnen 
ludis tagon, ludis duan. 

Nc ekzistis tia viro, 
nek hetoo, nek bravulo, 
nek fianĉo. nek virino, 
nek portant' de helhuklaro, 
kiun tio ne plorigis, 
kies koro ne degelis. 

Ploris junaj, ploris aĝaj, 
jiloris viroj senedzinaj, 
ploris viroj edziĝmtaj, 
ploris knaboj kaj knahinoj, 
ploris junaj fiaaĉinoj, 
ploris eĉ la suĉinfanoj, 
ĉar la melodioj ĉarmis, 
la muziko igis muta. 

Eĉ ĉc l’aĝa Vajnamojnen 
larmo glitis laŭ la vango, 
gutoj el okuloj fluis, 
forfaladis akvoperloj 
grandaj pli ol oksikokoj, 
pli ahundaj ol pizaroj, 
rondaj pli ol tetraj ovoj. 
pezaj pli ol hirundkapoj. 

Larmoj fluis el okuio, 
gutoj el alia bolis, 
falis sur !a vangopintoju, 
sur vizaĝon belan iian, 
de 1'vizaĝo bela glitis 
sur mcntonon larĝan lian, 
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de l'mentono larĝa tluis 
sur la pompan bruston tian, 
de lu pompa brust' ruliĝis 
sur genuojn fortajn liaju, 
de I’ genuoj fortaj (alts 
sur la noblajn metalarsojn, 
dc ht noblaj metalarsoj 
tcren, sub piedojn liajn 
tra kvin siajn lanniantelojn, 
tra ses siaj zouoj oraj, 
tra sej< bluaj silkotogoj, 
tra ok kriniaj drapkaftanoj. 

Huiiĝadis plu la hmuoj 
de I' maljuna Vajuaintijneu 
sur la bordon de 1’ hlumaro, 
de la hordo de I' bhimaro 
eu la akvon de pro/undoj, 
sur la ftimhm, en malluinou. 

Jen maljuna ViijnJtmbjnen 
mem eldiris tiuvorto: 

M Cu ekzistas en ĉi liuj 
junularo, belularo, 
en ĉi tiu granda gcnio, 
en lu vasta avidaro 
•erĉivol’ de miaj larnioj 
de Bub akvo de profundoj?” 
I.a juuuloj tiel diras, 
nialjuiiuloj respomlatlas : 

„Ne ekzistas en ĉi tiuj* 
jiiliularo, belularo. 
en ĉi tiu granda gento, 
on la vasta avidaro 
aerĉivoT de viaj larmoj 
de siib akvo de profundoj.” 

Jen maljuna VhjnAmOjnen 
nem eldiris tiuvorlc: 

”Kiu portas miajn larmojn, 
mankolektuH 1'akvogutojn 
de sub akvo de profundoj, 
al li donus mi plumpelton." 

Venis korvo penfhigaute. 

Diris tiaro Vŭjnilmbjnen : 
"Hortu, korvo, miajn larmojn 
el la akvo de profundo. 

Mi al vi plumpelton donos.” 

Sed ne povis kor \'0 porti. 
Aŭdis tion bluklaugolo, 
ĝi alvenis, ĝi alflugis. 

Diris tiam V&jnimOjnen : 

”Ofte vi, ho, bluklangolo, 
kun la kap’ malsupre plunĝas, 
vigle sub la akvo naĝas. 

Iru, serĉu raiajn larmojn 
cl la akvo del profundoj. 

Vi ricevos bonsalajron; 
mi al vi plumpelton donos. 

Iris bhiklangol' por serĉi 
larmojn de la Vŭjn&mOjnen 
el la akvo de profundoj, 
de sur fundo, el malluino. 

Ci el mar' la larmoju serĉis, 
portis al la Vŭjnarabjnen ; 
ili estis jam aliaj. 
sariĝiĝintaj, helkreskintaj, 
fariĝintiij |>erloj belaj. 
ostraj perloj beliĝintaj. 
fariĝintaj reĝornamoj, 
gojigiloj de la ĉefoj. 
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ESPERANTO 


N-ro 4. 


Admiralo de 1'Paco. 


Dum ĉi tiuj teui|>oj. kiam ni ĉiutage aŭcia» la komiinikojn de la 
ndiniralHtaboj pri torpedado de Si|K>j, e*ta* koiiHoiigr nekvi la ra- 
portojn cle admiralo. troviĝanta aur vojo cie nemiiita konkeracio. 
Komenre de Februaro, la „Bear*\ la ek*|**<liria itpo <le Kirharrl 
Kvelvn Bvrcl. forlaain la Htac*ion I.ittb* America |Kir eaplori novajn 
retciouojn <le la antnrktika kontinento. 'Fiel la |>u*o al apaeo kaj acio 
;; ;inalkovri"iM monclpartotu kiu nub eterna glacio kaĤan krudmateriojn. 
kortkerotajn rn la batalo koiitraŭ la naturo kaj ne kontraŭ la bouioj. 

Admiralo Byrd,. f venkinto de #lu poluHoj**, tiel muiuk lin titolo. Ĝi 
«imila* al la <li*tiri|CO <le I' nobleco <le pa«intnj jarcentoj. KfRtftAte 
kiinbo. Iiyrd volia fari|0 mariato. Sur iipo li vundiĝia je la kruro 
knj li ne povin plu aervi kiel mariHto. Tiam li irin al tiu ĉi tmpo. 
kiii ne be/oiiAK mar»i f ĉe la uviadintoj. 1917 li finiH la pilotkurHon 
en IViiHacola kaj 1919 li nin anoncin por trariHatlantika flufo, de- 
cidita de la unona muriHtaro. Li ne ricevin la permeaon, kio entan 
koinenco de aerio de eknterordinaraj bcmitncoj |>or li. Lu aviadiloj, 
kiuj ne volin lin ktinprerii, rnalHiikceeiH. AerAipo neflekHtdila. «ur kiu 
Bvrcl devia neni detruiĝu juh antnŭ li devia okupi niau poatenon. 
La direktebla aeroĤipo ZK 2 ntartin |M>r la trannatlantika lluito. Byrd 
kiu devin pnrtopreni. rnnnkin In vagonaron kiu devin lin alkondiiki. 
Lu acroĤipo detniiĝin duiii la veturo kaj fnlia en inaron nuper la en- 
buĤiĝo <le la rivero Humber. Kvanlekkvin vikumoj, aed nen Bvrd. 

Byrd plarŬH |>ro[iran Arktik-ekapedicion. Li volia flugi kiel unun 
Hupcr la Norda Folliao. Li acrĉia ĉie la rimedojn, de Kockcfellrr ĝin 
Ford. Fine ln filo <lr Ford, F/dnel, heljiiM lin. Majo 1926 poat kelk- 
monata prcparo, la avia<lilo <le llvrd leviĝia en ia hingHhav kaj 
flugiM niiper In Norda 1’oIiimo. Jarori |N>Hte li traiiHflugiH la oceanon 
de New-York al Fratictijo. 4200 int*jlojn duin 42 horoj. Kaj en 
Novembro 1929 li flugiN nupcr la Suda Foluao. SS S|B . S 

l.ongtcmpc In hoinoj kredin. ke la Antarktiko entaH iiur muro kaj 
kI* cio. Fortijpa tiuu ĉi Miipozon je la fino de la 18-a jarcento. la 
rH|>loriato JameH Cook. La kuraĝcgaj eaploriatoj Jaiues Roaa kaj 
Diimont d l rvillc koriigin la ck/.intofi <ic nova nnkoraŭ ne Hiir|>aĤita 
kontincnto dc I Antarktiko. 

I.a iitiun ckapcdicio al la Su<la Poluao kim aviadiloj CHtin In 
*Norvcgi«“ dc 1926. Li bavin la Uakon. eaplori la anlarktikajii 
akvojn por la celoj de Inorvegn baleukaptado kaj aerci apogpiinktojn 
|K>r la politikn poaedpreno. Kn la jaroj 1929-30 Hekvia la eknpedicŭo 
de lu ,J)ifM*©verv“ aub la gvido de Sir Doiiglan M«whoii. l)um eaplora 
llugo 1929 kun la aviadiato Kielaon konatatia Sir llubert VI ilkinn 
nekonatun landon, kiu verHimile cHtin la antarktiku kontinento kaj 
? kion li nomiH Inŭ ln finnnciato de lVntreprcno, Hearatland. 

I . Aŭguato 1928 lu eknpcdiciaj ŝi|K>j dc Byrd .,City of New-York“ kaj 
„Klcanor Kolling" vcturin audeu. Fariĝin kriHtnanko, konieiiciĝo de 
I antarktika Homen», kiam ili ekvidi* la glacimuron ĉe la Koas-Maro. 
Kn lu Bnlen-fiolfo oni MarigiH la ĉefHtacion : Little Amerika. 

Bvrd entiH ĉirkaŭata de nc-dck purtoprrnantoj li hnvia kun ai 
bibliotekon de duniil volumoj, pianon. iiiu/ikiiiHtnimentojn kaj tri 


gramofonojn. Bvrd ue volia *ukce*ojn laŭ hazardo, li Hciia. ke lia 
inteneo?poatula* multan tcinpon kaj li laboria kun ĉiuj iloj dc la 
moderna acienco. Kntin atarigitaj domoj, kunigeblaj neĝkahanoj, la 
borejoj kaj dejKinejoj, |>lie la aiitenojn. Im ŝi|K>j reveturia hejrnen 
|M>r ne reati en la glacio, tiel la atacio ne plu povia rilati kun la 
cetera mondo. Solece, ĉirkaŭita de la maro kuĤaH la Sudlando. Minace 
alprokHimiĝiH la antarktika vintro. Poat aufiĉa tempo de preparado 
kornenciĝiH la eHplor-flugoj. Byrd «urflugin landon ncniani viditan 
kaj kiun li riomiM „Mary Byrd Land a . Imponu moniuro. kompareblu 
al la plej grauda de la ekonomiaj truatoj li, nonŬH „Koc*kefelier 
Kange". lom poat iom la blankajoj aur la mapo ricevan noiuojn- 
Detruiĝin dnm Marto la aparato de piloto Balc k lien. Dilcktiĝin la 
radio-ilaro kaj ĉcaiĝi* la rilatoj kun la ĉafstacio. ? 

Tiarn Bjrrd mem forflugin [M>r nerĉi aiajn kumilojn. Kn la |nu<la 
aoleoo de la glaciejoj li retrovan la |>erditan grupon de eaploriatoj. 
I,a hel|>-aviadilo ne havia Hufiĉan npacon por ĉiuj. Bvrd renti» kun 
Gould. la acienca direktauto dc la ekn|>edicio. Kstan tre malveraajne, 
ke iam aviadilo povon albonliĝi je tiu ĉi sainn loko. Sed Byrd Mciaa, 
ke oui ne konkeran la poluson aole |>er la maŝino aed ankaŭ per 
la koro. 

Mouatoj kaj jaroj da laboro [Mir terraezuri»toj neceaua por starigi 
la topograĥon de la regionoj kiujn priluboris la kamero de la Byrd- 
eknjiedicio. Lentkvindek kvadratkilometroj de lu Balen-Gfdfo eaiih 
me/.uritaj el alteco <le 2300 metroj. Daŭris prcskaŭ unu jaro ĝi« fiiŭn 
la prcparlaboroj [>or riski la flugadon al la poluso mcin. Jc lu 28a 
de Novembro 1929 oka/is la flugado. longa je 1600 auglaj mejioj 
prokHimume 2600 kiloinetroj, ire kaj revene. > ? 

ff l)um aekundoj ni Ĥvebia siiper la loko kie staris Ainun<lHen 191 I kuj 
Scott 34 tagojn pli malfruc. Je ilia honoro ni portia la flagoju de 
iliaj lundoj supcr la 1’oIiiho. Nenio cn la ncriĥnn ncĝ<Iczcrto supo/.igas, 
kr tiu ĉ| loko eatan la Polu^o. 

Kntis 1 h 14 laŭ (Ĥrenwicdi teinpo. kinm ili atingin ia pcmkton. 
I *oat 19 hora veturo ili albordiĝis rec cn Littlc Aniericn. 

Dcpost tiu ĉi tcmpo Bvrd entre|>rciŬH pliajn ckH[>cdiciojn ĝin li 
min ree veturis al la blanka lando de la Antarktiko, dume muh 
trunkvilo kaj rnUito trakuras la mondon. 

'Fridektri hornoj de la nova Bvrd ekspc<li»-io alhordiĝi* « en Little 
Arnerica. Ili dcvaa esplori dum 14 monatoj la iuternajn regionojn. 
Durne la „Bear” ntarigoa novan bazon. rnil mejlojn pli malproksimcn. 
de kie cŭam novaj ekskuraoj cstas entrcprcnataj en la riekonatu 
lando. I.stas ne solc geograĥaj ilemandoj. kiuj postulas hoIvou. Per 
la H|>ertc>j, kolcktotaj de la ekspedicio, plilarĝiĝas faktoj de la fiziko. 
meteorologio, geologio, biologio kaj de la mara ncienco, Sed ankaŭ 
tiu ĉi ekapedicio hejnien[K>rtoH la rezultojn de ĝia laborado. plifor- 
tigas tiu ĉi verko de Adiniralo Byrd la konvinkon, ke kuraĝeeo 
kaj oferemo ankoraŭ efikas en la servo de la vivo. 

PrilatHiris: Kranroij* llavottc.. 
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La niilita dJapulo dh la pr:iml|M»iencoj. nr |>rogreaaa en la anie 
dezirata frakaKo de rmalamiko. Venkoplena ĝia nun ratin uim rl 
(liiiitantoj .... kontraŭ ia neŭtraiaj Ĥtatoj, laŭ militiHta vidpunkto 
inaifortaj. Denove la Henakrupuia u*o df momenta au|>ereco trovia 
viktimojn. Kaj estas efektiva trugedio. ke la aorto batin popolojn. 
kien Hititeno dum jardekoj nervi** kiel ekzemplo |»or la ideo de Tpaeo 
per la rajt<». 

Tiu ri neniatn pravigebla kaj |ier neniu jtirinta harfendado klari- 
gebla utako at du liberaj Ĥtatoj ja ne devun mirigi itiu ajn. Kntan la 
namu eraro. kiu *in montriH tiom aekvohava en la paninto. Kn la 
koufeaoj de la eatTO de Lemianujo al grava funki-itilo de 1* reĝimo. 
jiri la celoj atingotaj. troviĝas la jena ero: 

..Mi forĝan ĥtalkemon de nova Imperio. kiem ligiloj eaton nede- 
truehlaj. Aŭatrio, Rohemio kaj Moravio, la Okeidento Pola. Hloko 
de eentinilionoj da homoj. neroni|>ehla. nen fendajo kaj nen liheraj 
malpiimultoj. Jen la fundo nolida de nia Htiperregado. Ĝirkaŭ tiu 
ei hloko, unue ia konfederacio de V Eŭropo Orienta. Polujo. la 
lialtaj ĥtatoj. Huugarlundo, la Balkanaj ĥtatoj, Ukraiuo, la V olgn 
regiono kaj Georgio. Konfederaeio nenduhe, aod en kiu la partianoj 
ne havoH la Hainajn rajtojn. kiel la germanoj. Unuiĝo de help-popoloj, 
^en armeo. nen propra politiko, nen |>ropra ekonomio. Kaj mi ne 
l>eiiHUH eĉ momenteton, eedi ion al iu el ei tiuj landoj nur hazo 
humaneca. Kkzemple. Hungarlando por la rentarigo de ĝiaj entintaj 
limoj. Mi ne faron ian difereucon inter ainikoj kaj malamikoj. Ka 
epoko de Ja malgrandaj ĥtatoj entan finita. Plie alia HiHtemo de 
vanalĤtatoj en la Okcidento: Konfederaeio el Nederiatido. Flandnijo 
k*j 1» F raiien Nordo.’ Fine Norda Konfederacio: Danemarko. Sved- 
iando kaj Norvegio.” 

Oni . koiiHideriH ĉi tiujn konfeaojn kiel fautaziajojn de lerta ver- 
kinto. Hereanta Hukeeaon ee aeuzaein legantaro. Iji metoda aimtekvo 
de la ; okazantaĵoj pmvan la malon. Kaj ĉu tiu ĉi gigauta plano ne 
reapondaH al la populara kanto tiom aŭdita: „AI ni (pe.mianlamlo 
hodiaii. kaj uiorgaŭ la tuta inondV* 

La Nordo de Knro|>o ludin eiam dinlingan rolon en la npirita vivo 
uermana. < >ni gin ktmnideriH kiel la luliloii de^la propra |h>|h>Io, 
kio k lurigas ankaŭ la tre grandan raton kiun trovTH nordaj verkiatoj 
en Gerruanujo. Pli mnlfdi la Nordo entin koviHiderita ..kiel apirita 
provineo‘\ kiel avanpoHteno de la gerrnaneeo. Kaj ne malintillaj 
akandinavianoj ;i 1 1 i - al la <.'<-rniana }i**n-mani* i « Malmultuj homt 
IHivin koinpreni la Htrangan nntenon de fuina verkinto Knut Ham-un. 
kiam temin mobiLizi la tutmondan opinion fa%*ore de kuraĝa paei- 
finto germana Carl von Omtetsk). por ke li rieevu la N obelpvemion 
por IflipafO. Knut Hamsun ne malaprohiH la rnalhontraktadon <le 
la heroeca hatalinto jn>r vero kaj JllHt* 

PaaiH apenaŭ unu jaro, ke la fiderna Dana regintaro kofikludin 
pakton de ne-atako kun Germanujo. Cu necema f»lia pruvo, ke 
interkuiiflentoj, paktoj. kontraktoj eflta ir o|iortuniflmaj iiiHtrtiiuentoj, 
imorataj tuj. ne nova konstelacio tion fHMvtulofl? La kapto de Dane- 
marko ja ne estan heroeea ago. Gi esti* la aola lando kiu praktike 


HenamiiĝtH. fidinte iani al ai funkeiado de la Ligo de Racioj kaj 
koiiHiderante, ke la situacio geograĥa kiel ankaŭ la tranea tnalpro* 
poreio de reala forto ne |>erineHaH reziKtadou al atakonto. l.u Dana 
|H>polo tiovu gaja kaj vivĝoja eataH terure punata f>ro tiu ei fidetna 
optioriMh 

1'rudaH niii nun ankaŭ alia fieium. I.a kvar Nordaj Ĥtatoj, Finn 
lando, Svedujo, Norvegio kaj Danetnarko havan prenkaŭ identajn 
intereHojn, inter ili kiel eefan, la koiiHervon de propra aendepcndecMi * 
kontraŭ poteneu najharo. I,a eHtinta rivaleeo ruH-germana. ficritiefliH 
halaneadon inter la du grandpotencoj. Tiu ei ehleco inala|>erifl |mih| 
la Sovet germana interkoiiHento. Finnlando devia elteni la unuati 
puĤegon. Klarvidaj homoj en la Nordo komprenifl la hifltorian 
moinenton. Sed naturitaj de fiaeemo kaj paeiliflino. ĉiu el la ceteraj 
Ĥtatoj barikadiH nin nialnntaŭ la neŭtraleeo, truigita jam «le louge. 
La norda Holidareeo entUH povintu ludi gravan faktoron en la tut* 
momla konllikto. ned he/.iteuio, fido kaj pacemo inalebligiH realigi 
ĝin en momento ankoraŭ laŭga. 

La nekvoj de la |M>Hed|>reno ne entaH ankoraŭ klare videblaj. U 
okiifiinto trovan por la momento en Daneniarko multajn |>rovi/4>jn. 
Danaj buteroj, Ĥinko kaj ovoj uialaperoH de ln v<*n<lo|»la<*<> de aliaj 
landoj, La or-rezervo de la Nueia Hanko ja nc irifl la Maman vojon 
kiel ln aŭHtria kaj la eeĥofllovaka. Ci jam eatifl tranHfiortita en ekflter* 
lando pa*intjare %erĤajnep iom |H>at la konkludo de la paktti kuti 
(Ĥermanujo. La navigado fioranta de Danemarko kaj Norvegio entafl 
Heuigata de ĝia natura hazo. Dume defendan hiii inaleflfiere la Nor- 
vegoj kie* rezifltofMivo entifl Muhininita de uro da |>erfidiiloj kaj amhi- 
eiuloj, aspirantaj jr la % ,Fiihrer fc * mlo. . •$•'< ,jjĵ v L 

Ne malgravan rolon en tiu ei tragedio ludi» la influo de la apoato- 
loj de la Tria regno. Sub variaj formoj In firofiagando |>or In nova 
evangelio |>enetri«;la Nordon. Kaj troviu anojn en rondoj influhnvuj. 
Averto al f>of>oloj kaj regintaroj de eeteraj regnoj, obflervi tiajn 
rondojn kiuj ee *uh ktiltura maflk«> eelax la „AnnchltiAA“ aŭ la pro- 
tektoreeon. * ' ' * j5 * j 

Hea viktimo en tiu ei nkazo entiiH Finnlando. Seuigita de va- 
loraj induHtriaj regionoj |>remegata de fH>tenra uajharo. la Firina 
popolo kuraĝe komencigifl rekonMtriion. Ci fMivin kalkuli je la larĝa 
hel|H> de la reteruj Nordaj Ĥtatoj. Ln nova nituaeio HenigaH ĝin ne 
nur de helfH-maj fratoj. ned ankaŭ de la ebleeo libere rilati kun 
trannrnaro. Kn fireHkau Ainiila Hitiineio troviĝa* iiun Svedlando. La 
flCfidependcco de tiu ei lando entafl grave minaeata kaj Mu tago |H>vafl 
okazi la atako. 

Kn tiu ei episodo, tiorn dolora ĝi entaH tarneu troviĝan io, kio 
koriHoligaH. Kiel ajn finofl la milito. io entofl eerta: La konfederiĝo 
de la Skandinavaj itfltoj de Danemarko ĝi* I innlando. interne mein- 
Htaraj Ĥtatoj. ekfltere formoutaj blokon |H>r miii defendi. La aitgroda 
eduko. la realigit a progreno en eiuj fakoj de boina agado kiel oni 
povan koiifltati en Skandinavio, fliikeeAOA venki ankaŭ tiun ei maL 
bonon kaj atingi novan formon de efektiva ktinhelpo rn danĝero. 

(#eorgo Agrieola. 
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Ruĝaj kandeloj 


de E. 


tlodiaŭ nokte rtara» »ur niia tablo du ruĝaj kandeloj. ihi en alta 
arĝenta kanHelingo. Higardante supren ai la feneatro, tni povaa vidi 
|a rondan oran aŭtunan lunon. Brilante tra ia vitrajoj, ĝi jeta« nur 
la plankon deaegnon de dek aea malgrandaj kvadratoj, kaj ĝia lumo 
tuĤaa la arĝentou. Sed por eati forte ravita de Rimpla ĉiutaga afero. 
vi devua vidi ĝin kiel mi ĝin vida» en la nuna momento. 

En ĉi tiu aezono de nia jaro. kinm 

liarlolomoo la nankta 
Nonon malvarman alporUu 

e«ta~ ja agrahle kaj gajige almeti al la veapera fajro aluineton. lum- 
migi la kandelojn. kaj el la krepuaka horo fari memoron la 
memoron j»ri eerta ĉapitro legita, pri letero akrihita aŭ. kun peeo 
da trikajo en la fingroj. horon da penaado pri amiko. Ni perdas 
la arton eati kvietaj. kvazaŭ io eatati en malordo. ae ni ne einm 

eataa aŭ irantaj aŭ venantaj .... 

Dum eatingiĝa» la vea|*era ĉielruĝo, la luno nuo brila* pli kaj pH 
hele eii la kvietan ĉamhron. L.a kurtenojn oni neniam kuntiraa. ĝin 
plene mailuiniĝia. ĝia la arhoj perdiĝis. Sed hodiaŭ nokte eatad klnre kaj 
brile. kaj la kurtenoj reata* mnlferiuitaj — plene malferinitaj — |>or 
ke la okulo jmivu ĝui la kontraaton inter lunlumita ĝardeno kaj 
fajrlumita ĉambro. 

..Kiain mi havo* domon 4 *, diri* uuu saĝa infano. „ĝi eatos plena 
de lihroj kaj ĉirkaŭita de floroj“. Oni demnndaa al ni, ĉu la desiro 
iam efektiviĝi». aŭ ĉu la infano. kreakinte ĝia virineoo, trovi* rian 

revon ankoraŭ neplenumita. 

| .h ordo de la tago Aanĝiĝaa kun ia pa»o de somero. La urlianoj ne 

esta» la solaj. kiuj malfrue enlitiĝa*. Sur la kaniparo ni antaŭrigarda* 
al la longaj vintroveaperoj, kaj ni plilongiga» ilin, restante eknterlite 
ĝin pli malfrue — ofte ĝi» noktomezo. I)e tem|K» al tempo ni ri- 
garda» tien kaj reen aur la vojo, kaj fara* rimarkojn pri iu najbaro, 
kiu eata» tiel malfrua, kiel ni. Aŭ ni vida* transe ĉe la farmdomo 
lumon, kiu ekbrila» el la feneatro de la malnova aidoĉambro. Subite 
tiu lumo ertingiĝaa, kaj ŝaneeliĝa flagreto baldaŭ montraa, ke iu 
porta* kandelon laŭ la koridoro aupre. La najbaroj tiom intereaiĝaa 
pri la lumigado de niaj feneatroj. ke iufoje oni demandae nin, kial 
hieraŭ nokte eati» tri lumoj, kie ordinare eataa nur du. Kaj ni pro- 
vaa diveni la kaŭaon. Eble nur pordo ne tute fermita, kiu tralaaaa 
radion de lumo. Tiel malprokaimen eĉ malgranda kandelo ĵetaa 
aiajn radioju. 

Ci tie aur la kamparo. antaŭ ol aranĝi featon, danotm, aŭ kun- 
venon. oni nepre demandaa, ĉu eatoa lunlumo. Tiam ni aranĝaa la 
aferon tiel. ke la luno lumigu al ni la vojon hejmen. ĉar aur la 
vojetoj ne troviĝaa lantemoj. kaj ni fidaa al nia fratino. la luno. 
por aia helpo. 




Endome ni havaa kandetojn kaj lampojn. „Cu vi ne trovae ke 
lani|H»j ĝenaa vin?** Jen «lemando, kiun oni ofte metae al ni. Eble 
ni ne eataa tiel verdiraj. kiel ni jh»vu» e»ti. Ni evita» rektan resjHin 
don. JVu, ili ja j»o»tula» iom da atenti» . . . .“ Ni neniam konfesa» 
plu. Nur kiam la vizitanto deridiĝi» je longa restado. povaa okari 
iun ve»j*eron. ke neniu memori» jilenigi la lamjton. „Ne grave", ni 
dira», „e»ta» jam tro malfrue. Ni havu la ksndelojn**. Tiam |Hjr 
vak»a kandeleto ni lumigaa unu j»oat aliu la du ruĝujn kandelojn 
en la altaj arĝentaj kamlelingoj »ur la tablo, du »ur lu piano, kaj 
du aliajn aliloke. ĉe mia kubuto »tara» malgran«la »ed tre alta 
mahagona tablo, kiu akoinj>ana» min kiam ini aanĝa» aidlokon en 
la ĉambn». ĉi hava» ĝuRte aufiĉe «la »|>aco |M»r kandelo kaj libro. 
aed je la kuŝiĝa horo mia ta»o da kakao anatataŭa» la libron. Kian» 
la kato esta» en kamarada humoro. ĝi jilezure »ida» tie dekatre de 
mi kva/.aŭ »ur piedeatalo, kaj eata» faeile atingebla por kareaado. 

I ji horloĝo en la turo hrue »«>n«»ra». batante ne nur la horojn. 
»ed ankaŭ la kvaronojn. I ji jireĝejo atara» ĉe ln supra fino <le la 
ĝardeno. kie antikva filiko-kovrita muro formaa limon inter ni kaj 
la „Agro de I)io“. Ju» bati» la deka horo. 1’aai» nur kelke da »e 
raajnoj, de kiam en la nuna horo ni promeni» en la ĝardeno »ub 
ĉielo ankoraŭ luina, aerĉante limakojn »ub la rokejaj »ton«»j, aŭ 
ĉirkaŭligante la jH*zajn florkajtojn. Nun, j»o»t la aubiro de lu Iun<>. 
»e iu huva» malfruan leteron por la j»oŝto, ni dej»renaa la lanternon 
de malantaŭ la pordo. enmeta» »tumj»on de ruĝa kandelo, kaj, tiel 
lumate. elira» en la veluran mallumon. Kiel sonĝosimila a»|»ekta» 
la ĝardeno »ub kandela lumo; kva/.aŭ la flor«»j aubite aurpriziĝi» el 
aia dormo. I,a flokaoj ŝajnaa nur okuloj; kaj la trikolorvioloj, mi 
povua aaerti, turna» la kajHtjn, j>or rigardadi. dum ni jtreterpaaa» 
laŭ la roabriletante lavenda aleo. Sur la vojeto auperpendantaj arb«»j 
jtlidenaiga» la mallumon; aed la gaja lumeto, kiun ni porU», eljeta» 
fanta/iajn briletojn. farante belaj kaj interesaj eĉ ia ŝtonojn neri 
markitajn en la tago. Kunikloj rapide tranakura» la vojeton. Veaj>erto. 
konfuzita de la lumo. aubite frapas nin, zuniante; kaj la blankaj 
atrigoj, flugetante, eligaa aian inalgajan krion. Kaj, j»en»ante pri nia 
proj>ra fantomo. kiu laŭdire hanta» lu malnovau ĝardenon, ni rapid«' 
revena». timante aŭ«li malantaŭ ni tiujn sekvantajn j»a»ojn, kiuj. 
unufoje aŭditaj. ne facile forgesiĝa». 

Jen la brilpiena fenestro. kaj inteme la familia grujn» leganta »ul> 
la lumo de ruĝaj kandeloj. La granda fago subite balanoiĝa» kaj 
knaraa. «lum j»reterblovaa furioze la mara vento. 

Fennu rapide la j>or<lon! Prad. R. M. 

Ijiŭ jtermeao de 1’aŭtorino 
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Universala Esperanto-Asocio 

Paliis Wilson r Geneve, Svislando 


Internacia Foiro Budapest 


Oflclala Informilo 
1940 — Aprilo — N-ro 4 

Itala Peranto. Por factligi al italaj amikoj de UKA, la |*M[oa d<* 
1'abono, estas nomata peraato de UKA por la jaro 1940, Sinjorc 

Paolo B o s s i en Parabiago i Milano) 

Postceka konto 3.23171 

kiu akceptas la pagojn kaj informas pri lio la Centran Oficejon 
en Genĉve. 

Presigo de ESPERANTO. Probable la ahonantoj rimarkis, ko 10 
ne funkciaa kiel devus. Certaj komplikajoj en la sendo kaj rioevo 
de la manuskriptoj kaj presprovajoj devigis niu Ĥanĝi la preslokon. 
Estas atendeble, ke post nelonge la gazeto ajseros regule je la 
monatfino. 

Premlo de frupago. Pro la malfruiĝo en la dissemlo de la unua 
numero <le KSPKKANTO d<* la jaro 1940, la mernbroj no koni» 
ĝustatempe la premiojn de 1940. Ni tial plilongigas la datliinon 
por rajto je la premio ĝis 31 a de Msjo 1940. 

Faka Delegito por Jurnallsmo : 

S-ro Nicolas Davidovita*D4nes, redaktoro, Parisi llirlap 7 ni<* 
Scril»e, Paris 9. 

Noto 

Pro interrompo de la komunikoj, ne a|*eris pasmtjare la nom« de 
Subtenunto: 

John M llaxter, (28828) en Glasgow, Skotlaudo, fidela Subte- 
nanto de UKA. 

Subtenantoj. La sekvuntaj samiiieanoj bonvolis aliĝi por 194(1 
kiel Subtenanloj. Al ili vu senda» nian koran dankon. 

Tria llsto: 

21. S-ino Davc A. Morn», Nw York, U. S. A. 

22. S ro Joseph W. Dubin, Philadelphia, Pa., U. S. A. 

23. S-ro Harry G. SchaU, Brooklyn, N.Y., U.S. A. 

24. S-ro Ed. Ducommun, Lea Brenets, Svislando. 

26. S-ro K. K. Salberg. Selce, Jugoslavio. 

26. Sennomulo, Neslerlando. 

27. S-ro Jozef de Maejer, Nijvel, Belgujo. 

28. S-ro Deziderij Mizerit, l.jubljana, Jugo»lavio. 

29. S-ro Ch. W. Ballard, Melboume. Vic. Aŭstralio. 

30. S-ro G. Holach, Wabem, Svislando 

StatisHko 

I ,n aoipl<*k»a niovado <1<* kore«p<»ndaĵoj de Oklobro ĝin Deeembro 
1939 aenleble malaltiĝi». Pro diversaj kaŭzoj. la perado de korea 
pondaĵoj eetaH nialhrlpala. Spite tio. 1« Ontra O6nejo de UKA ne 
hesona» plendi pro manko de movado kiel montran la eiferoj <le la 
koreapondaĵoj foraenditaj dum la unua kvaroojaro 1940: 

Monato l<eteroj Fofttkartoj Preaajoj Suine 


26 APRILO ClS 6a de Maj 


Agrabla rernemorigo al estinto. . . . tiel prezentiĝas al ni L»ela 
faldprospekto en Esperanto de la Foiro de Budapest. Spite la 
malfavorega tem{»o, la ĉikanoj ĉiaspecaj kaj konataj, la direkcio 
de la Foiro ne malkuraĝiĝis, kiel pruvas la promesplena invito al 
nunjara Foiro. La prospekto kiel kutime plej elegante presita, 
arta preeuĵo en ĉiu direkto, informas pri la foinl douas utilajn 
sciigojn pri la vojaĝo, rahatoj kaj favoroj. Buda|>e8t estas la plej 
bela, plej pacema kaj plej sentimenta urbo de Mczeŭropo, diras 
la prospekto. Kaj kiu tion kontraŭdiras, tiu malfiravas! 

Kiel kutime aperis ankaŭ bela glumark<» same arte presita. Ni 
deziras al tiu ĉi manifestado paca, la meritatan nukceaon. 

Samideanoj kiuj deziras ricevi ekzempleron del pros|K*kto sin 
tumu al Turisma Servo de UEA, Palais Wilaon, Genĉve. 


Niaj Mortintoj 


Sinjoro Austerlltz Tivadar. advokato, en I re*ov, Movaaio, loai 
de Aprilo 1940. Malnova Eaperantiato kaj fi<l<*la membro de UEA 
sepinterrompe <le 1913 kaj Delegito en sia loko, trovebla eti I: 
jarlibroj de „antaŭ lasta mondmilito" sutt Kperjeg. 

Sinjoro Hugh Noel Nowell, DM dr UEA 172 kaj D en Sandwidi 
Kent, 18 Marto 1940. 


Esperantista Interhelpo 


Militrifuĝinto cl VarHovin. 37-jara drvan ncn i novan hcjnalanŭon 
kaj dcziran clmijjri al iu ajn $tat<» de SUD-AMKKIKO (aŭ al hanado). 
Judo. Fraŭlo. PletiMana. Bonkaraktera. Librotcninto. KorcHpoiiiiunto. 
MaiinHkribaH. Parolan flue krom F>pcrant»»n analnn. poUn. ruaan 
linjEvojn. Ankaŭ tcian aufiĉe francan kaj jjcrmanau. Kiĉa HjiertO c« 
ofi<*cjo. Ankaŭ veudiato. Energia. kapahla. Ialx»rcma. kun iniciativo, 
S|x*rta kaj dilijtcnta laboranto. PoHcdan rcjfiilajn papcrojn. Politikc 
Hcn ri|»roĉo. — 

KstaH cn malfacila nituacio, ĉar nc rajtan labori cn l.itovujo. Korc 
danka- al bonvolaj Samidcanoj. prctaj lin bekpt 

Pernonoj. pretaj lin inviti. nin tumu bouvolc plej rapidc FLR IM 4»* 
POSTO -ub adrcHH<»: Sinjoro Bcrkoaricz. Vilniu». Filipa 1/23. Utovujo. 


Beginning English for the Levant 


S-ro Ro\ I \rnolfl. I\ O. Bo« 17S, BBvanMa Cml.. ^rtm 

la libron ^Begbmifif; Engli«h for the Levant*\ verkitan de Wataon. 
Udoni8 ĝin Istanhula Rolegio Angla. SamiHeaitoj turkaj. grtkd). 
egiptaj, paiestinaj. kiuj kmtas tiiin ĉi libron informu lin pri prezo 

kaj aondehleco» 


32 (8) Aprilo. 


KSPERANTO 



^fiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^ 
= = 

| La Verkaro jj 

| de D-ro L. L. Zamenhof | 

| devus troviĝi en la j 

| biblioteko de ĉiu | 

1 esperantisto 1 

= Akirante la verkaron de la Majstro, vi ne nur ricigas vian e 

= scion de la lingvo. sed vi partoprenos en la helpo al ia = 

= Famiiio de la Majstro, nun en efektiva mizero! = 

6 Fundamento do Etperanto, 5 lingva, knrtonita . . 1.40 s 

B Kundttmenla Kreetomatio 2.25 S 

S l.inavaj llespondoj 1.15 1 

B Proveriiaro F.spcranta 1.00 E 

fi Faheloj de Andersen: Volumo II 1.15 ŝ 

fi „ Volumo III 1.15 S 

fi Oeorgo Dandiu U.60 = 

fi liamleto <’.85 S 

fi Uigcnio »*n Taŭrido 1 .(X) fi 

B „ (l.nkna pn|M>ro) 1.35 S 

fi La Rabeno de Haharaĥ 0.70 ■§ 

fi l.n ItnbiNloj 1.10 £ 

■ „ (l.ukan pnpero) 1.35 £ 

fi La Reviaoro 1.00 fi 

fi „ (I. nksu pnpcro) 1.35 £ 

fi „ (Ltikna papero) 2.50 = 

fi Levidoj, Ubro (el la Biblio) 0.35 £ 

5 La Predikanto (libro el la Riblio) 0.35 £ 

8 Ciuj libroj estas hroŝuritaj. La prezoj estas kalkulitaj en = 

S SVISAJ FRANK0J kaj kun afranko por internacia sendo |[ 

fi kiel presaĵo. = 

= Eldonisto 


Esperantlsta Centra Librejo, Paris 


Mendebla ee 

Universaia Esperanto -Asocio. (Libroservo) 
Palais Wilson, Geneve Svislando 


Slosilabo de esperanto 


V-* en tridek lingvoj 

Lnueca prezo: 0,15 Fr. sv. |x> ekzemplero 
iTuta kolekto 4 Fr. sv. kun sendo 

Propaganda Servo de UEA, Patals Wilson, Geneve 


Kristana Esperantista Ligo 

Internacia 

C. 0. lvar Karitttton, Box 286 
Insj6n, Sve«Iujo 

Celo: Enkonduki Ksperanton en la internaciajn kristanajn 
rondojn. 

Jara kotizo: 6 Respondkuponoj. aŭ egalvaioro kun ricevo 
de la monata organo: DIA REGNO. 

Petu informojn ĉe L. NVoudenberg, Hildegonds-straat 25, 
B u s s u m Nederlando. 


N-ro 


Belega okazo por akiri 
Esperanto-Bibliotekon 


Atenf u ! 


Atenf u ! 


Ni vendas Bibliotekon, konsistanlan el kvindek libruj, 
binditaj en verda tolo, bone konservitaj. La libraro povus 
servi kiel fundo de Grupa Biblioteko. Jen la titoloj; 

Amicis, de E.: Kverko kaj Floro. 

Lengyel, Paul de: I.ibro de 1’Humoraĵoj. 

Orzeszko E.: Marta. — La interrompita Kanto. 
Shakespeare: Makbcto. Hamleto. Kiel plaĉas al vi. 
Turgenjev: Patroj kaj Filoj. 

Spaak, Paul: Kaatje. — Racine: Athaijo. 

Tristan Bemard: Angla Lingvo sen Profesoro. 

Mirbeau 0.: Ili estas frenezaj. — Andrejev L.: Ruĝa Rido. 
Virgilio: Eneido. — Schiller: Wilhelm Tell. 

Charles Dickentr- Hardell kontraŭ Pickivick. 

B. Prus: La Faraono (Tri volumoj, la triu nebiudita. 
Wiseman, Kardinalo: Fabiola. 

Gogol: La Revizoro. — Goethe: lfigenio en Taurido. 

Gual: Mistero de Doloro. — Esperuntaj Prozaĵoj. 
Svvedenborg. La dogmaro de la vivo. 

Adele Kamm: Kĉ en doioro ni eatu ĝojaj. 

Verax: Enciklopedia Vortarelo Esperanta. 

Kabe: Vortaro de Esperanto. 

Jarkoiektoj de Esperantistaj gazetoj 
Espero Pacifista: Kvar jaroj en du volumoj. 

Svisa Espero: Kvar jarkolektoj, 1904, 1906, 1907, 1908. 
Lingvo Internacia: Literatura Aldono, 1905. 

Universo: Inteniacia Revuo por la Belo, 1909-1910. 
Oficiala Gazeto Esperantista : 1908 gis 1913. Kvin volumoj. 
Internacia Scienca Revuo: 1904, 1905, 1907, 1908. 
L'Esperantiste : Jaro 1906 kaj 1906. 

TRA LA MONDO: Jaroj 1905 kaj 1906. 

Plie 80 verkoj nehinditaj variaj, Literaturajoj. lingvaĵoj. 
sctencaĵoj. 

Tiu ĉi kolekto de 130 libroj estas ricevebla kontraŭ 150 
Fr. av. pageldn ankaŭ poparte. Pez<* pli ol tridek kilogramoj. 
Sendkosto je la ŝarĝo de UEA. 


UNI VERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

Bibliografia Servo 
Palais Wiison, Geneve. 


